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Informatie over copyright en handelsmerken 
© 2025 PRC-Saltillo. Niet-commerciële herdrukrechten voor klinisch of persoonlijk gebruik worden met vermelding van de copyrightkennisgeving verleend. Commercieel 
gebruik is niet toegestaan; dit product mag niet worden doorverkocht. Neem contact op met PRC-Saltillo voor vragen over toelaatbaar gebruik van het product. 
AAC Coaching Corner™, AAC Language Lab®, AAC Learning Journey™, Accent®, AeroSwitch®, AeroText™, ChatEditor™, ChatFusion™, ChatPoint™, ChatSMS®, 
ChatWrap®, CoreScanner™, Dialogue®, Empower®, Engage®, Essence®, Freedom Switch™, iSharePRC®, LAMP™, LAMP Words for Life®, Look®, Minspeak®, 
NovaChat®, NuEye®, NuPoint®, NuVoice®, PASS™, PRiO®, Realize Language™, Semantic Compaction®, Timocco-on-Accent™, TouchChat®, UNIDAD®, Unity®, 
VersaChat™, VersaEye™, VersaSpeaker™, VersaWrap™, Via®, VocabPC™, en Xtreme™ zijn handelsmerken van PRC-Saltillo. 
Acapela Group® en my-own-voice™ zijn handelsmerken van Acapela Group. Acapela Group, Copyright 2024.  Alle rechten voorbehouden.  Met toestemming 
gebruikt. De text-to-speech-technologie van Acapela en de digitale stemmen van deze software worden gratis verstrekt voor toepassing door de eindgebruiker. 
Deze mogen echter uitsluitend voor communicatiedoeleinden worden gebruikt en mogen niet voor winstdoeleinden worden verkocht, gekopieerd of anderszins 
geëxploiteerd. 
Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dergelijke merken door PRC-
Saltillo valt onder een licentie. 
CAVIWIPES™ is een handelsmerk van Metrex Research LLC. 
Google™, Google Docs™, Google Drive™, Google Play™, Android™, Chromebook™, Gmail™, en YouTube™ zijn handelsmerken van Google Inc. 
Ivona wordt geleverd door ReadSpeaker. 
Mac® is een handelsmerk van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen en regio's. 
Microsoft® en Windows® zijn gedeponeerde handelsmerken of handelsmerken van Microsoft Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen. 
My QuickChat™ valt onder het auteursrecht van Talk To Me Technologies. 
PCS® is een handelsmerk van Tobii Dynavox LLC. Alle rechten voorbehouden. Met toestemming gebruikt. 
Samsung® en Galaxy Tab® zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics America, Inc. 
De symbolen die gebruikt zijn in dit document zijn eigendom van n2y, LLC. Gebruikt met toestemming onder licentie. © 2024. 
De stemmen Voice Keeper en Almagu zijn intellectueel eigendom van Almagu. 
Wi-Fi® is een gedeponeerd handelsmerk van Wi-Fi Alliance. 
WordPower® is een handelsmerk van Inman Innovations, Inc. © 2001-2024; Alle rechten voorbehouden. Met toestemming gebruikt. 
Andere handelsmerken zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaren. 
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Welkom bij NovaChat 
Deze informatie wordt aan u verstrekt om u te helpen bij het installeren en gebruiken van uw 
NovaChat®-apparaat. Er is aanvullende informatie en ondersteuning beschikbaar. 

Voor ondersteunend materiaal gaat u naar de website van Saltillo: 
http://saltillo.com/support/ 

Voor informatie over trainingsmogelijkheden gaat u naar de website van Saltillo: 
http://saltillo.com/webinars  

Operationele en technische ondersteuning: 
Als u hulp nodig hebt bij de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw NovaChat-apparaat, of als 
u problemen ondervindt, kunt u per telefoon of e-mail contact met ons opnemen. 

Telefoon: 1-800-382-8622 

E-mail: service@saltillo.com 

Trouble Tickets (Probleemtickets): 
http://saltillo.com/tt/  

Versie Chat-software: 
Ga naar Menu > Help > Updates zoeken om de versie van de op uw apparaat geïnstalleerde Chat-
software te bekijken. Het versienummer verschijnt boven de voortgangsbalk voor updates. 

 

  

http://saltillo.com/support/
http://saltillo.com/webinars
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Functies NovaChat 10 

Vooraanzicht 

 

1 Aan-/uitknop 
Druk op de knop en houd deze ingedrukt om het apparaat in- of uit te schakelen 

2 Volumeknop:  
Druk op de knop om het volume te verhogen of te verlagen 

3 Handvat 

4 Aanraakscherm 
Geeft de applicatieschermen weer 
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Achteraanzicht 

 

1 Handvat 

2 Aan-/uitknop van de versterker 

3 Schroefgaten voor de rolstoelmontageplaat 

4 Steun 

Zijkant 

 

1 Ledlampje voor opladen 

2 USB-C-poort voor het opladen van het apparaat en van het versterker of het overzetten van vocabulaires 

3 Schakelaaraansluiting A 

4 Schakelaaraansluiting B 

5 Hoofdtelefoonaansluiting 

6 Bluetooth-ledlampje 
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Het apparaat opladen 
We raden u aan het apparaat en de versterker elke nacht op te laden. Een acculader is in de verpakking 
van uw apparaat meegeleverd. 

 

U kunt het apparaat en de versterker met behulp van een enkele kabelaansluiting tegelijk opladen. 

 Gebruik uitsluitend de bij uw apparaat meegeleverde acculader. 

 Snoeren en kabels kunnen een gevaar voor verstrikking of wurging vormen. Houd hier rekening mee bij het 
plaatsen van deze onderdelen bij gebruikers van het apparaat. 

 Controleer regelmatig visueel kabels, snoeren en connectoren op beschadiging of slijtage, vooral wanneer ze 
aan overbelasting onderhevig zijn. Kabels en snoeren kunnen door overmatig gebruik of door ouderdom 
gerafeld of beschadigd raken. Een gerafelde kabel kan bijvoorbeeld kortsluiting veroorzaken in een 
acculader/stroomadapter, wat gevaarlijk kan zijn voor de gebruiker. Als een kabel, snoer of connector 
beschadigd of versleten is, bel dan naar de klantendienst om deze te laten vervangen. 

 Plaats het apparaat tijdens het opladen op een veilige plek. 

 Accu's van versterkers en tablets kunnen niet door de klant worden vervangen. 

De oplader en kabel aansluiten: 
1. Tik op de aan-/uitknop van het apparaat om het scherm uit te schakelen. 
2. Sluit de oplader op een stopcontact aan – het wordt aanbevolen om een stopcontact met 

piekspanningsbeveiliging te gebruiken. 
3. Sluit de USB-C-connector aan het uiteinde van de oplaadkabel op de USB-C-poort op het apparaat aan. 
4. Het oranje ledlampje naast de oplaadpoort knippert langzaam als de accu wordt opgeladen en 

brandt ononderbroken als de accu volledig opgeladen is. 
Opmerking: Als u een andere oplader gebruikt dan de oplader die met uw apparaat meegeleverd is, 
zal het ledlampje sneller knipperen en laadt het apparaat langzamer op. 

 
1 Oranje ledlampje    2 Blauw ledlampje 
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Na een oplaadtijd van 10 minuten: 
Het blauwe ledlampje brandt ononderbroken en het oranje ledlampje blijft knipperen. Het apparaat is 
niet volledig opgeladen, maar u kunt het gebruiken terwijl de oplader aangesloten is. 

Als het apparaat en de versterker volledig opgeladen zijn: 
1. Het blauwe en oranje ledlampje branden beide ononderbroken. 
2. Koppel de connector los van de USB-C-poort. Het oranje ledlampje stopt met branden. 
3. Koppel de oplader los van het stopcontact (optioneel). 
4. Tik op de aan-/uitknop van het apparaat om het scherm in te schakelen. 

De accustatus met behulp van een toets controleren 
Sommige door Saltillo meegeleverde vocabulairebestanden bevatten reeds toetsen voor het controleren van de 
accustatus. Deze optie bevindt zich bijvoorbeeld bij WordPower® op de laatste pagina van Groups (Groepen), en 
bij MultiChat 15 op de pagina Device Tools (Apparaathulpmiddelen), vanaf de tweede pagina van "Things" (Zaken). 

U kunt een toets maken die de accustatus van het apparaat en de versterker controleert. Hiervoor 
maakt u op een vocabulairepagina een toets aan die de actie "Battery Status" (Accustatus) bevat. 

1. Kies Menu > Bewerkmodus.  
2. Druk op de toets waaraan u wijzigingen wilt aanbrengen en houd deze ingedrukt. (Klik met de 

rechtermuisknop op de toets als u ChatEditor gebruikt.) 
3. Kies Toets bewerken om Button Properties (Toetseigenschappen) weer te geven. 
4. Kies het tabblad Functies. 
5. Selecteer in de vervolgkeuzelijst de actie Status accu. 
6. Kies Opslaan. 

Elke keer dat u deze toets kiest, spreekt de applicatie de accustatus van het apparaat en de versterker 
uit en wordt de informatie in de spreekbalk (SB) weergegeven. 
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De pictogrammen Accustatus bekijken 
Als het accuniveau van uw tablet of versterker laag of zeer laag is, verschijnt er een pictogram in het 
meldingengebied van de spreekbalk (SB). Het pictogram verdwijnt zodra u de oplader aansluit. 

Opmerking: De meldingsbalk moet ingeschakeld zijn om de pictogrammen voor accustatus te kunnen 
bekijken. Kies Menu > Instellingen > Invoer. Schakel Meldingsbalk inschakelen in. 

 

 Het accuniveau van de tablet is laag. 

 Het accuniveau van de tablet is zeer laag. 

 Het accuniveau van de versterker is laag. 

 Het accuniveau van de versterker is zeer laag. 
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Het apparaat in- en uitschakelen 

 

Uw apparaat inschakelen als deze volledig uitgeschakeld is: 
Druk de aan-/uitknop in en houd de knop ingedrukt. 

Uw apparaat voor opbergen uitschakelen: 
1. Druk de aan-/uitknop in en houd de knop ingedrukt. 
2. Kies Power Off (Voeding uitschakelen) in de prompt.  
3. Bevestig met OK. 

Opmerking: De versterker hoeft niet te worden uitgeschakeld als het apparaat dagelijks wordt gebruikt. 
Als u in een omgeving bent waarin u de versterker moet uitschakelen, of als u het apparaat gedurende 
een langere periode opbergt, raadpleegt u "De versterker in- en uitschakelen". 

Belangrijk! Opgeborgen apparaten dienen elke zes maanden te worden opgeladen. 
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Het scherm voor dagelijks gebruik in- en uitschakelen 
Als u het apparaat dagelijks gebruikt, tikt u kort op de aan-/uitknop —niet ingedrukt houden—om alleen 
het scherm aan- en uit te zetten. 

Het scherm inschakelen 
Er zijn drie manieren om het scherm in te schakelen nadat u op de aan-/uitknop hebt gedrukt om de 
slaapstand van het apparaat in te schakelen, of nadat het apparaat automatisch na een periode van 
inactiviteit werd uitgeschakeld. 

Optie #1: Druk kort op de aan-/uitknop. 

Optie #2: Druk op een op het apparaat aangesloten schakelaar. 

Optie #3 Dubbeltik op het scherm. 

Dubbeltikken om het scherm te activeren is standaard ingeschakeld in de Android-instellingen. Als u 
deze instelling moet uitschakelen of opnieuw inschakelen, opent u de Android-instellingen en selecteert 
u Geavanceerde functies en vervolgens Bewegingen en gebaren. Zoek de instelling "Dubbeltik om het 
scherm in te schakelen" en tik op de aan/uit-knop om de instelling in of uit te schakelen. 

De instellingen voor automatische time-out van het scherm wijzigen 
Het scherm wordt na een gespecificeerde periode waarin er geen activiteit heeft plaatsgevonden 
automatisch uitgeschakeld. Druk op Menu > Instellingen > Systeem > Scherminstellingen > Scherm 
timeout om de duur tussen het laatste moment waarop u een toets hebt ingedrukt of het scherm hebt 
aangeraakt en het moment waarop het scherm automatisch wordt uitgeschakeld in te stellen. 
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De versterker in- en uitschakelen 
De versterker moet doorgaans ingeschakeld zijn. Als de versterker wordt uitgeschakeld, is spraak nog 
steeds beschikbaar, maar komt het geluid uit de interne speaker van het apparaat. 

 

De aan-/uitknop van de versterker (op sommige apparaten gemarkeerd met "I/O") is in de behuizing 
verzonken. Gebruik de punt van een pen als u de knop wilt indrukken. Gebruik hiervoor niet een object 
met een scherpe punt, zoals een speld; dit kan de knop beschadigen. 

De versterker uitschakelen: 
Druk op aan-/uitknop van de versterker en houd deze ingedrukt tot het oranje en blauwe lampje gaan 
branden. Laat vervolgens de knop los. 

De versterker inschakelen: 
Druk gedurende een seconde op de aan-/uitknop van de versterker. Het lampje licht op; dit betekent dat 
de versterker ingeschakeld is en naar behoren werkt. 

Het blauwe lampje licht op als de versterker ingeschakeld is en niet op het apparaat aangesloten is. Als 
de versterker op het apparaat aangesloten is, blijft het blauwe lampje branden. 

De versterker opnieuw op uw apparaat aansluiten: 
Zorg ervoor dat de versterker ingeschakeld en opgeladen is. Schakel het apparaat uit en schakel het 
vervolgens weer in. Het apparaat zoekt uw versterker en maakt opnieuw verbinding. 
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Bluetooth in- en uitschakelen 
Tijdens een vliegreis en in sommige medische instellingen kan het verplicht zijn om Bluetooth op uw 
apparaat uit te schakelen. Hoe u Bluetooth uitschakelt, is afhankelijk van de Android-versie op uw 
apparaat. De volgende opties zijn mogelijk niet op uw apparaat beschikbaar. 

Bluetooth uitschakelen: 
Optie #1: Ga naar de Android-thuispagina en veeg met uw vinger van bovenaan het scherm naar 
beneden. Op sommige apparaten kan het nodig zijn om twee keer met uw vinger naar beneden te 
vegen. Het pictogram Bluetooth duidt aan dat Bluetooth ingeschakeld is . Tik op het pictogram om 
Bluetooth uit te schakelen . 

Optie #2: Open de Settings (Instellingen) voor Android en selecteer Bluetooth in het linkerpaneel. De 
instelling in het rechterpaneel is ingeschakeld. Tik op de instelling om deze uit te schakelen. 

Optie #3: Druk de aan-/uitknop van het apparaat in en houd de knop ingedrukt. Tik op Airplane mode 
(Vliegtuigmodus). Hierdoor wordt de Airplane mode (Vliegtuigmodus) van het apparaat ingeschakeld en 
wordt Bluetooth uitgeschakeld. 

Bluetooth inschakelen: 
Optie #1: Ga naar de Android-thuispagina en veeg met uw vinger van bovenaan het scherm naar 
beneden. Op sommige apparaten kan het nodig zijn om twee keer met uw vinger naar beneden te 
vegen. Het pictogram Bluetooth geeft weer dat Bluetooth uitgeschakeld is . Tik op het pictogram om 
Bluetooth in te schakelen . 

Optie #2: Open de Settings (Instellingen) voor Android en selecteer Bluetooth in het linkerpaneel. De 
instelling in het rechterpaneel is uitgeschakeld. Tik op de instelling om deze in te schakelen. 

Optie #3: Druk op de aan-/uitknop en houd deze ingedrukt. Tik op Airplane mode (Vliegtuigmodus). 
Hierdoor wordt de Airplane mode (Vliegtuigmodus) van het apparaat uitgeschakeld en Bluetooth 
ingeschakeld. 
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De Airplane mode (Vliegtuigmodus) inschakelen 
Tijdens een vliegreis en in sommige medische instellingen kan het verplicht zijn om de Airplane mode 
(Vliegtuigmodus) van uw apparaat in te schakelen. Hoe u de Airplane mode (Vliegtuigmodus) inschakelt, 
is afhankelijk van de Android-versie op uw apparaat. De volgende opties zijn mogelijk niet op uw 
apparaat beschikbaar. 

Optie #1: Ga naar de Android-thuispagina en veeg met uw vinger van bovenaan het scherm naar beneden. 
Op sommige apparaten kan het nodig zijn om twee keer met uw vinger naar beneden te vegen. Het 

pictogram Airplane mode (Vliegtuigmodus) duidt aan dat de vliegtuigmodus uitgeschakeld is .  

Tik op het pictogram om de Airplane mode (Vliegtuigmodus) in te schakelen .  

Optie #2: Open de Settings (Instellingen) voor Android en selecteer Airplane mode (Vliegtuigmodus) in 
het linkerpaneel. De instelling in het rechterpaneel is uitgeschakeld. Tik op de instelling om deze in te 
schakelen. 

Optie #3: Druk de aan-/uitknop van het apparaat in en houd de knop ingedrukt. De Airplane mode 
(Vliegtuigmodus) geeft het bericht "Airplane mode is OFF" (Vliegtuigmodus is uitgeschakeld) weer. Tik 
op Airplane mode (Vliegtuigmodus). Het bericht "Airplane mode is ON" (Vliegtuigmodus is ingeschakeld) 
verschijnt. 

De Airplane mode (Vliegtuigmodus) uitschakelen: 
Optie #1: Ga naar de Android-thuispagina en veeg met uw vinger van bovenaan het scherm naar beneden. 
Op sommige apparaten kan het nodig zijn om twee keer met uw vinger naar beneden te vegen. Het 
pictogram Airplane mode (Vliegtuigmodus) duidt aan dat de vliegtuigmodus ingeschakeld is .  
Tik op het pictogram om de Airplane mode (Vliegtuigmodus) uit te schakelen .  

Optie #2: Open de Settings (Instellingen) voor Android en selecteer Airplane mode (Vliegtuigmodus) in 
het linkerpaneel. De instelling in het rechterpaneel is ingeschakeld. Tik op de instelling om deze uit te 
schakelen. 

Optie #3: Druk de aan-/uitknop van het apparaat in en houd de knop ingedrukt. De vliegtuigmodus geeft 
de melding "Airplane mode is ON" (Vliegtuigmodus is ingeschakeld) weer. Tik op Airplane mode 
(Vliegtuigmodus). Het bericht "Airplane mode is OFF" (Vliegtuigmodus is uitgeschakeld) verschijnt. 
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Het volume instellen 

 Het wordt afgeraden om gedurende een langere periode via een oortelefoon naar geluid met een te hoog 
volume te luisteren om eventuele gehoorschade te voorkomen. 

De volumeknoppen bevinden zich aan de rand van het apparaat.  

Druk op de knop + (dichter bij de aan/uitknop) om het volume te verhogen. Druk op de knop – om het 
volume te verlagen. 

 

U kunt als aanvulling op de volumeknop ook volume-instellingen aan toetsen in vocabulairepagina's 
toevoegen. 

De versterker is meegeleverd om het volume te kunnen verhogen. De versterker werkt op een 
afzonderlijke accu en moet opgeladen en ingeschakeld zijn om geluid te kunnen produceren. De 
versterker communiceert met het apparaat via een Bluetooth-verbinding. Als de verbinding tussen de 
twee apparaten wordt verbroken, wordt het geluid uitsluitend door de luidsprekers van het apparaat 
voortgebracht. Dit geluid is mogelijk in uw omgeving niet voldoende. 

De versterker opnieuw op uw apparaat aansluiten: Zorg ervoor dat de versterker ingeschakeld en 
opgeladen is. Schakel het apparaat uit en schakel het vervolgens weer in. Het apparaat zoekt uw 
versterker en maakt opnieuw verbinding. 

De volumeknoppen van het apparaat uitschakalen 
Andere mensen kunnen opzettelijk of per ongeluk  het volume van uw apparaat wijzigen naar een 
niveau dat uw vermogen om te communiceren aantast. De instelling Volumeknoppen van het apparaat 
uitschakelen geeft u meer controle over het instellen en handhaven van het volumeniveau. 

Wanneer de instelling Volumeknoppen van het apparaat uitschakelen is ingeschakeld, kan het volume 
tijdens het gebruik van de chatsoftware niet worden geregeld met de volumeknoppen. Wanneer u de 
chatsoftware afsluit, kan het volume weer normaal worden geregeld via de volumeknoppen. 

1. Kies Menu > Instellingen > Systeem. 
2. Vink het vakje rechts van Volumeknoppen van het apparaat uitschakelen aan. 
3. Sluit de applicatie-instellingen af. 

Wanneer u nu op de volumeknoppen van het apparaat drukt, zal het volume niet worden aangepast 
tijdens het gebruik van de chatsoftware. 

Opmerking: U kunt volumeregelaars toevoegen aan knoppen op vocabulairepagina's. Voeg de acties 
volume omlaag en volume omhoog toe aan de knoppen.  
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De steun uitklappen 
De steun kan worden aangepast en blijft in elke positie staan waarin u de steun beweegt. Pak het 
gebolde deel van de onderzijde van de steun aan de achterkant van het apparaat vast en trek deze naar 
achteren om het hulpmiddel zo neer te zetten dat u het scherm gemakkelijk kunt zien. 

 

Laat de steun los als deze de gewenste positie heeft. De steun zal in deze positie blijven staan. 
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Het handvat verwijderen of vervangen 
Als u niet van plan bent om het handvat te gebruiken, kunt u het verwijderen door de schroeven los te 
draaien die het handvat op zijn plaats houden. 

 

 Als de schroeven losgedraaid zijn, kunnen de schroeven een gevaar voor verstikking vormen. 

Als u het handvat vervangt, lijnt u de uiteinden van het nieuwe handvat met de schroefgaten aan de 
bovenzijde van het apparaat uit. Plaats de schroeven vervolgens in de schroefgaten op elk uiteinde en 
draai ze vast.  

Het aanraakscherm gebruiken 
Bij uw apparaat wordt een capacitief aanraakscherm meegeleverd. Het aanraakscherm reageert het 
best op een lichte aanraking met uw vinger. U kunt ook van de eveneens bij uw apparaat meegeleverde 
stylus gebruikmaken. Raadpleeg "De stylus gebruiken". 

Belangrijk! Als u overmatige kracht uitoefent of een metalen object gebruikt om op het aanraakscherm 
te drukken, kan het oppervlak van gehard glas beschadigen, waardoor de garantie komt te vervallen. 

Opmerking: Raadpleeg "Routinereiniging en -desinfectie" voor informatie over u het aanraakscherm 
kunt reinigen. Als uw apparaat door meer dan een persoon wordt gebruikt, raadpleegt u "Het apparaat 
desinfecteren bij gebruik door meer personen". 

De stylus gebruiken 
Bij uw apparaat werd een compatibele stylus meegeleverd. Als u liever een andere stylus aanschaft, 
moet u controleren of deze met een capacitief aanraakscherm compatibel is. 

 

Opmerking: De meegeleverde stylus heeft een opening aan het uiteinde waarmee u de stylus aan uzelf 
of het apparaat kunt bevestigen met behulp van een kettinkje, touwtje of koord. 

 De stylus kan een steekgevaar voor de ogen vormen. 
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Uw apparaat reinigen en desinfecteren 
Houd het apparaat schoon en gedesinfecteerd om het optimale uit uw apparaat te halen. Als uw 
apparaat door één persoon wordt gebruikt, is een routinematige reinigings en -desinfectiebeurt 
voldoende. Als het apparaat echter door meerdere personen wordt gebruikt, moet u aanvullende 
maatregelen nemen om het apparaat na gebruik door een persoon te reinigen en desinfecteren 
alvorens de volgende persoon het kan gebruiken. 

Routinereiniging en -desinfectie 

Schakel het apparaat uit en gebruik een zachte, pluisvrije, vochtige doek om de behuizing en het scherm 
van uw apparaat schoon te vegen en een andere zachte, pluisvrije doek om te drogen. Spat geen water 
rechtstreeks op het apparaat. Bevochtig een schone doek met een oplossing van 1/4 kop azijn en 1 kop 
water om de behuizing te desinfecteren. Breng azijn en water niet rechtstreeks op het scherm aan. 

Het apparaat desinfecteren bij gebruik door meer personen 
Opmerking: Dit gedeelte is uitsluitend van toepassing als meerdere personen van hetzelfde apparaat 
gebruikmaken. In deze situatie is het belangrijk om het apparaat en de accessoires die door een persoon 
gebruikt zijn grondig te desinfecteren, voordat het apparaat door een ander persoon wordt vastgepakt 
en gebruikt. 

Eerste stap: Beschermende handschoenen aantrekken 

Volgende stap: Het apparaat en de accessoires reinigen 
1. Veeg het apparaat en de accessoires schoon met desinfectiedoekjes (Virucidal, Bactericidal, 

Pseudomonacidal, Tuberculocidal, Fungicidal) – Metrex CaviWipes™. Volg de desinfectie-instructies 
van de fabrikant met betrekking tot het reinigen van producten. 

2. Neem een wattenstaafje waarop een reinigingsmiddel aangebracht is (bijvoorbeeld Windex® of een 
ander commercieel reinigingsmiddel) en reinig alle openingen en spleten. Een tandenborstel of 
vergelijkbare borstel kan hierbij een handig hulpmiddel zijn. 

3. Blaas het apparaat met een luchtslang droog of veeg het droog. 

Belangrijk! Zorg ervoor dat al het vuil van het apparaat en de accessoires verwijderd is. Dit is een 
belangrijke stap voordat u met de desinfectie van de apparatuur verdergaat. 

Volgende stap: Het apparaat en de accessoires desinfecteren 
1. Veeg het apparaat en de accessoires schoon met een nieuw desinfectiedoekje (Virucidal, 

Bactericidal, Pseudomonacidal, Tuberculocidal, Fungicidal) – Metrex CaviWipes. Volg de desinfectie-
instructies van de fabrikant met betrekking tot het desinfecteren van producten. 

2. Zorg ervoor dat u in alle spleten en hoeken reinigt en veeg indien nodig herhaaldelijk met het doekje 
over het apparaat om het apparaat gedurende minimaal drie (3) minuten vochtig te houden. 

3. Laat het apparaat en de accessoires drogen. 

Laatste stap: Het aanraakscherm schoonvegen 
1. Als het apparaat en de accessoires droog zijn, veegt u het weergavegebied (aanraakscherm, 

afdekraster enzovoorts) met een glasreiniger schoon, zodat het scherm niet verkleurt. 
2. Laat de apparatuur drogen. 

Het apparaat voor reiniging demonteren 
Draai de schroeven aan de achterkant van het apparaat niet los; deze houden het harde kunststof frame 
en de achteromslag op hun plaats. Als u deze schroeven losdraait, wordt het apparaat vatbaar voor 
schade door stoten of opspattend water. Het verwijderen van de geïntegreerde versterker en 
luidsprekers heeft een afname van het volume tot gevolg. Op sommige apparaten legt u op deze manier 
kwetsbare bedradingen bloot. Zelfs als u het apparaat opnieuw in elkaar zet, kunnen essentiële 
onderdelen beschadigd raken en is het apparaat niet meer waterdicht. 
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Specificaties 
NovaChat 10 Active 

Gewicht 1,23 kg (2.70 lbs) 

Afmetingen 29,21 cm (11.5 inch) L × 22,86 cm (9.0 inch) B x 4,83 cm (1.9 inch) D 

Scherm 11 inch capacitief aanraakscherm 

Levensduur accu 10-12 uur, afhankelijk van individueel gebruik en 
vermogensinstellingen 

Software-/besturingssysteem Chat-software/Android 

Standaard onderdelen Tablet, versterker, handvat steun, behuizing, acculader, USB-C-
kabel, USB-C-stick, stylus 

Accessoires Afdekrasters, TouchGuides, rolstoelmontageplaat, draagtas, 
schouderriem, ceintuur, riembevestigingen 

 

NovaChat 10 Classic 

Gewicht 1,25 kg (2.75 lbs) 

Afmetingen 28,45 cm (11.2 inch) L × 22,35 cm (8.8 inch) B × 4,57 cm (1.8 inch) D 

Scherm 11 inch capacitief aanraakscherm 

Levensduur accu 10-12 uur, afhankelijk van individueel gebruik en 
vermogensinstellingen 

Software-/besturingssysteem Chat-software/Android 

Standaard onderdelen Tablet, versterker, handvat steun, behuizing, acculader, USB-C-
kabel, USB-C-stick, stylus 

Accessoires Afdekrasters, TouchGuides, rolstoelmontageplaat, draagtas, 
schouderriem, ceintuur, riembevestigingen 

 

Gebruiksomgeving 

Omgevingstemperatuur 5 °C tot 40 °C (41 °F tot 104 °F) 

Relatieve vochtigheid 15% tot 93% 

Atmosferische druk 70 kPa tot 106 kPa 

Het apparaat moet tijdens gebruik worden beschermd tegen vocht. 
 

Vervoers- en omgevingsomstandigheden 

Omgevingstemperatuur: 5 °C tot 40 °C (41 °F tot 104 °F) 

Tijdens het opladen is de maximale omgevingstemperatuur 30°C. 

Relatieve vochtigheid 10% tot 85% 

Atmosferische druk 80 kPa tot 106 kPa 

Het apparaat moet tijdens vervoer en opslag worden beschermd tegen vocht. 
 

Temperatuuromstandigheden voor direct contact 
Bij een omgevingstemperatuur van 40 °C (104 °F) kan de oppervlaktetemperatuur van de achterzijde van het apparaat tijdens het opladen wel 
11 °C (51,8 °F) toenemen, tot een temperatuur van 51 °C (123,8 °F). Om deze reden dient u contact met de achterzijde van het apparaat tijdens 
het opladen tot een minimum te beperken. 

 Het aanraken van de buitenkant van het apparaat terwijl het apparaat bezig is met opladen kan bestaand huidletsel verergeren. 

 Jonge kinderen en personen met een verhoogd risico mogen niet in aanraking komen met de buitenkant van het apparaat dat wordt 
opgeladen als dit zou kunnen leiden tot verbranden van de huid. 

 Beperk contact met de achterkant van het apparaat tijdens het opladen tot een minimum.  
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Veiligheidsinformatie 

Noodgevallen 
 Dit apparaat is niet bedoeld om als apparaat voor noodoproepen of als het enige communicatiehulpmiddel te worden gebruikt. 

Modificaties 
 Probeer het apparaat of accessoires niet te modificeren. Modificaties kunnen een veiligheidsrisico vormen en de apparatuur 

onbruikbaar maken. 

Reiniging en onderhoud 
 Als het apparaat in gebruik is, mag u geen onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Koppel de oplader los en schakel het apparaat uit 

voordat u het apparaat reinigt of desinfecteert. 

 Draai de schroeven aan de achterkant van het apparaat niet los; deze houden het harde kunststof frame en de achteromslag op hun 
plaats. Als u deze schroeven losdraait, wordt het apparaat vatbaar voor schade door stoten of opspattend water. Het verwijderen 
van de geïntegreerde versterker en luidsprekers heeft een afname van het volume tot gevolg. Op sommige apparaten legt u op deze 
manier kwetsbare bedradingen bloot. Zelfs als u het apparaat opnieuw in elkaar zet, kunnen essentiële onderdelen beschadigd 
raken en is het apparaat niet meer waterdicht. 

Schade 
 Als uw apparaat of een accessoire beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het apparaat om mogelijk letsel te 

voorkomen, bel de servicedienst voor hulp en stuur het beschadigde artikel ter reparatie terug naar de serviceafdeling. Probeer niet 
zelf reparaties uit te voeren. 

Accessoires 
 Gebruik geen accessoires, afneembare onderdelen of materialen die niet in deze gebruikershandleiding beschreven zijn. 

 Gebruik accessoires, afneembare onderdelen of materialen niet op enige andere dan in deze gebruikershandleiding beschreven 
manier. 

Montage en plaatsing 
 Alle onderdelen dienen door een daarvoor bevoegd persoon te worden gemonteerd. Als het montagesysteem niet volgens de 

instructies van de fabrikant wordt gemonteerd, kan dit letsel bij de gebruiker tot gevolg hebben. Zorg ervoor dat het zicht van de 
gebruiker niet door het montagesysteem wordt belemmerd. 

 De juiste plaatsing van het apparaat dient door een daartoe bevoegd persoon te worden geanalyseerd om RSI-gerelateerde klachten 
bij de gebruiker te voorkomen. 

 Zorg ervoor dat u uw apparaat en telefoon tijdens het typen van berichten op een veilige manier gebruikt. Typ geen berichten terwijl 
u met iets anders bezig bent. Raadpleeg de gebruikersinstructies van de fabrikant bij de telefoon voor informatie over een veilige 
montage en plaatsing van het apparaat. 

Gezichtsvermogen en gehoor 
 De gesprekspartner dient ervoor te zorgen dat de gebruiker regelmatig een pauze neemt om vermoeidheid van de ogen te 

voorkomen. 

 Raadpleeg een oogheelkundige over voor de gebruiker relevante overwegingen met betrekking tot de plaatsing van het apparaat. 

 Een te hoog volume of geluidsdrukniveau bij het beluisteren via een oor- of hoofdtelefoon kan langdurig gehoorverlies tot gevolg 
hebben. Stel het volume op een laag niveau in en verhoog het zodanig dat het geluidsniveau op een voor u comfortabel niveau 
ingesteld is. 

Poorten en aansluitingen 
 Houd de poorten van het toestel en de kabelaansluitingen schoon, zodat ze optimaal contact maken en de levensduur van uw 

toestel kunnen maximaliseren. Vuile kabelaansluitingen brengen de verontreiniging over op de contrastekker op het toestel en 
kunnen de prestaties nadelig beïnvloeden. 

 Als uw apparaat aan water blootgesteld is, dienen alle USB-poorten volledig droog te zijn voordat er een USB-kabel op wordt 
aangesloten. Schud het apparaat enkele keren met de USB-poort naar beneden gericht en veeg het apparaat vervolgens met een 
microvezeldoekje droog om vocht uit de USB-poorten te verwijderen. Controleer de USB-poorten opnieuw. Als in een USB-poort nog 
steeds vocht zichtbaar is, dient u het apparaat nogmaals te schudden en droog te vegen. 

 Probeer niet een aansluiting in een poort te forceren. Zorg ervoor dat u de aansluiting in de juiste poort steekt en dat u de 
aansluiting zo draait dat die overeenkomt met de richting van de poort. 
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Kleine onderdelen, snoeren, kabels en draagriemen 
 Snoeren, kabels en draagriemen kunnen een gevaar voor verstrikking of wurging vormen. Houd hier rekening mee bij het plaatsen 

van deze onderdelen bij gebruikers van het apparaat. 

 Controleer regelmatig visueel kabels, snoeren en connectoren op beschadiging of slijtage, vooral wanneer ze aan overbelasting 
onderhevig zijn. Kabels en snoeren kunnen door overmatig gebruik of door ouderdom gerafeld of beschadigd raken. Een gerafelde 
kabel kan bijvoorbeeld kortsluiting veroorzaken in een acculader/stroomadapter, wat gevaarlijk kan zijn voor de gebruiker. Als een 
kabel, snoer of connector beschadigd of versleten is, bel dan naar de klantendienst om deze te laten vervangen. 

 Houd bij het loskoppelen van de kabel of het snoer de connector vast, en niet de kabel of het snoer zelf, om schade of slijtage te 
voorkomen. 

 Zorg ervoor dat u de kabels altijd conform de instructies in deze handleiding gebruikt, ook tijdens het opladen en bij het overzetten 
van vocabulaires. 

 Kleine onderdelen kunnen onder meer een gevaar voor verstikking vormen. 

 Als de steun wordt verwijderd, kan deze eventueel een steekgevaar voor de ogen vormen. Bewaar de steun op een veilige plek. 

 De vinger van de gebruiker kan bekneld raken bij het sluiten van de steun. 

 De USB-stick kan een gevaar voor verstikking vormen. Bewaar de USB-stick op een veilige plek wanneer deze niet wordt gebruikt. 

 De stylus kan een steekgevaar voor de ogen vormen. 

Scherm 
 Gebruik het apparaat niet als het scherm gebarsten of gebroken is. 

 Verwijder de overlay van het aanraakscherm niet van het apparaat. De overlay beschermt de gebruiker van het apparaat tegen 
glassplinters als het scherm gebroken is. 

Interferentie 
 Als u dit apparaat in een medische omgeving gebruikt, mag u dit apparaat niet in combinatie met een ander niet voor medisch 

gebruik goedgekeurd product gebruiken. Volg alle regels die op correct gebruik van draadloze apparaten van toepassing zijn. 

 Gebruik dit apparaat niet vlak bij RF-/RFID-stralingsbronnen; dit kan interferentie veroorzaken. Begeef u indien mogelijk uit de buurt 
van de interferentiebron. 

Water 
 Als uw apparaat aan water blootgesteld is, dienen alle USB-poorten volledig droog te zijn voordat er een USB-kabel op wordt 

aangesloten. Schud het apparaat enkele keren met de USB-poort naar beneden gericht en veeg het apparaat vervolgens met een 
microvezeldoekje droog om vocht uit de USB-poorten te verwijderen. Controleer de USB-poorten opnieuw. Als in een USB-poort nog 
steeds vocht zichtbaar is, dient u het apparaat nogmaals te schudden en droog te vegen. 

 Uw apparaat is bedoeld voor gebruik tijdens gangbare communicatie-omstandigheden. Het is niet waterdicht. Spuit of spetter geen 
vloeistof rechtstreeks op het apparaat en wees uiterst voorzichtig als u het apparaat in de buurt van water gebruikt. Net als de meeste 
elektronische apparaten mag u dit apparaat nooit gebruiken als u zich in het water bevindt (bijvoorbeeld in een zwembad of bad). 

Accu en opladen 
 Gebruik uitsluitend de bij uw apparaat meegeleverde acculader. 

 Accu's van versterkers en tablets kunnen niet door de klant worden vervangen. 

 Plaats het apparaat niet zodanig dat het bedienen of loskoppelen van het apparaat van de oplader wordt bemoeilijkt. 

 Volg altijd de instructies in deze handleiding bij het opladen van uw apparaat. 

 Steek geen objecten in de poort van de oplader. Dit kan schade aan de poort tot gevolg hebben. 

 Laad het apparaat niet op als het apparaat nat is en laad het niet op in een gebied waar het nat kan worden om elektrische schokken 
en schade aan uw apparaat te voorkomen. Hanteer het apparaat, de oplader of snoeren niet met natte handen. 

 Plaats het apparaat tijdens het opladen op een veilige, droge plek. Laad het apparaat niet buiten op. 

 Houd de oplader uit de buurt van water en knoei geen water of andere vloeistoffen op het apparaat. 

 Beperk contact met de achterkant van het apparaat tijdens het opladen tot een minimum. 

 De reisstekkeradapters van de acculader kunnen een gevaar voor verstikking vormen als deze niet op de oplader aangesloten zijn. 
Bewaar adapters die momenteel niet in gebruik zijn op een veilige plek. 

 Als de oplader, de kabel of het snoer beschadigd is, neemt u voor vervanging contact op met een servicevertegenwoordiger. 
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Hitte 
 Plaats het apparaat niet in een (huishoudelijk) apparaat zoals een magnetron of oven, naast een open vlam, of op of naast een 

hittebron zoals een fornuis of verwarming. 

 Laat het apparaat niet gedurende een langere periode in een warm voertuig achter. 

Zuurstofrijke omgeving 
 Breng het apparaat niet met u mee in een zuurstofrijke omgeving (operatiekamer, zuurstoftent enzovoort). 

Het oppervlak aanraken 
 Het aanraken van de buitenkant van het apparaat terwijl het apparaat bezig is met opladen kan bestaand huidletsel verergeren. 

 Jonge kinderen en personen met een verhoogd risico mogen niet in aanraking komen met de buitenkant van het apparaat dat wordt 
opgeladen als dit zou kunnen leiden tot verbranden van de huid. 

 Beperk contact met de achterkant van het apparaat tijdens het opladen tot een minimum. 

Implanteerbare medische hulpmiddelen 
Houd een draagbaar draadloos mobiel apparaat minstens vijftien (15) cm (zes [6] inch) van een implanteerbaar medisch hulpmiddel, zoals een 
pacemaker, implanteerbare cardioverter-defibrillator, nervus-vagusstimulator, shunt of stent vandaan om mogelijke magnetische interferentie 
met het medische hulpmiddel te voorkomen. Personen met dergelijke hulpmiddelen: 

• Moeten hun mobiele apparaat ALTIJD minstens vijftien (15) cm (zes [6] inch) van hun implanteerbare medische hulpmiddel vandaan 
houden; 

• Mogen het mobiele apparaat niet in een borstzak dragen; 

• Moeten het mobiele apparaat onmiddellijk van zichzelf vandaan houden als er reden is om aan te nemen dat er interferentie met 
het implanteerbare medische hulpmiddel opgetreden is; 

• Moeten de instructies van de fabrikant van het implanteerbare medische hulpmiddel lezen en opvolgen. Als u vragen hebt over het 
gebruik van uw draadloze mobiele apparaat in combinatie met een implanteerbaar medisch hulpmiddel neemt u contact op met uw 
zorgverlener. 
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Informatie over conformiteit 
FCC-waarschuwing (Federal Communications Commission) 
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik van dit apparaat is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit 
apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit hulpmiddel moet alle ontvangen interferentie aanvaarden, met inbegrip 
van interferentie die kan leiden tot ongewenste werking. 

Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat die niet expliciet door PRC-Saltillo goedgekeurd zijn, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker 
om de apparatuur te gebruiken, tenietdoen. 

Opmerking: Deze apparatuur is aan tests onderworpen, waarbij is vastgesteld dat deze voldoet aan de voor digitale hulpmiddelen van klasse B 
van kracht zijnde bepalingen, conform deel 15 van de FCC-richtlijnen. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen 
schadelijke storing in een installatie in een woonomgeving. Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan die 
uitstralen; indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies kan deze apparatuur schadelijke storing in 
radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat in specifieke installaties geen storingen kunnen optreden. Indien deze 
apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisie-ontvangst, hetgeen kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aangespoord om de interferentie te proberen te verhelpen door een van volgende maatregelen te 
nemen: 

• Richt de ontvangstantenne anders of verplaats deze. 
• Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 
• Sluit de apparatuur aan op een ander stopcontact dan het stopcontact waar de ontvanger op aangesloten is. 
• Vraag de dealer of een ervaren radio/TV-monteur om hulp. 

Verklaring van de FCC ten aanzien van blootstelling aan RF-straling en SAR-niveaus 
Dit apparaat is getest op conformiteit met de specifieke absorptiefrequentie (SAR) voor apparaten die op het lichaam worden gedragen. De 
radio-module werd conform het FCC Bulletin OET 65C (01-01) geëvalueerd en voldoet aan de vereisten zoals uiteengezet in CFR 47 deel 2.1093 
en 15.247 (b) (4) met betrekking tot RF-blootstelling aan radiofrequente apparatuur. Dit model voldoet aan de toepasselijke overheidseisen 
met betrekking tot blootstelling aan radiofrequentiegolven. De SAR-limiet is door de FCC op 1,6 W/kg vastgesteld. 

Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)-waarschuwing 
Dit apparaat voldoet aan de licentievrije RSS-norm(en) van Innovation, Science and Economic Development Canada. De werking is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit apparaat dient 
alle ontvangen interferentie te kunnen accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken. 

Canadese PMN 
Dit product bevat achtergrondmuziek BGM220P22A. 

Draadloze communicatieapparatuur 
Draadloze communicatieapparatuur, zoals draadloze thuisnetwerkapparaten, mobiele telefoons, draadloze telefoons en het bijbehorende 
basisstation, en walkietalkies, kan invloed hebben op de werking van dit apparaat en moet minstens vijftien (15) cm (6 inch) van het apparaat 
vandaan worden gehouden. 

Beperking van beoogd gebruik, derden en gegevensverlies 
• PRC-Saltillo biedt geen garantie voor de functionaliteit van dit spraakhulpmiddel buiten de uitdrukkelijke garantie met betrekking tot 

het beoogd gebruik van de spraakcomputer. PRC-Saltillo biedt geen garantie voor software van derden en is niet verantwoordelijk 
voor enig letsel, schade of claims die voortkomen uit het al dan niet functioneren van enige technologie, websites, producten en 
software van derden. Voor aanvullende toepassingen kunnen verdere klinische bepalingen vereist zijn die buiten het bestek van een 
evaluatie voor spraakhulpmiddelen vallen. 

• PRC-Saltillo aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor verlies of claims van derden als mogelijk gevolg van het gebruik van dit 
product. 

• PRC-Saltillo aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade of verlies door verwijdering van gegevens als gevolg van reparaties 
vanwege apparaatstoringen of vervanging van de accu. Zorg ervoor dat u op andere media (computer) een back-up maakt van alle 
belangrijke gegevens om gegevensverlies te voorkomen. 

Beoogd gebruik van het apparaat 
Dit apparaat is een spraakhulpmiddel dat de communicatie van personen met een spraak- of taalstoornis bevordert. Dit apparaat en de 
bijbehorende taalprogramma's ondersteunen de gebruiker bij het beginnen van gesprekken, opvragen van informatie, het geven van meningen 
en het delen van gevoelens. De NovaChat kan als draagbaar apparaat of op een tafelsteun worden gebruikt, en op een rolstoel worden 
gemonteerd. Het apparaat kan met het aanraakscherm worden bediend. Daarnaast biedt de NovaChat uitgebreide mogelijkheden voor 
bediening met behulp van een of meer schakelaars. 

Het apparaat bevat geen medicinale stoffen, menselijk bloed of plasmaderivaten en is niet met dierlijk weefsel vervaardigd. 

Indicaties en contra-indicaties 
Indicatie: Dit apparaat is een spraakhulpmiddel dat de communicatie van personen met een spraak- of taalstoornis bevordert. 

Contra-indicatie: Dit apparaat is niet bedoeld om als apparaat voor noodoproepen of als het enige communicatiehulpmiddel te worden gebruikt. 
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Bestaande toepassingsrisico's 
Er zijn geen bestaande toepassingsrisico's bekend. 

Verwachte levensduur 
De verwachte levensduur van het apparaat is vijf jaar. Voer het apparaat af in overeenstemming met de plaatselijke, regionale en/of landelijke 
wetten met betrekking tot de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. 

Beoogde gebruikers 
De volgende personen behoren tot de beoogde gebruikers van het apparaat: de persoon die het apparaat voor communicatiedoeleinden 
gebruikt, diens communicatiepartner en/of de persoon die wijzigingen aan de apparaatinstellingen aanbrengt, softwarebestanden onderhoudt 
enzovoorts. De afbeeldingen en tekst in dit document helpen de gebruikers het apparaat optimaal te benutten. 

Verwachte positie van gebruikers 
Tijdens normaal gebruik bevindt het apparaat zich naar verwachting circa 30 tot 35 cm (12 tot 14 inch) van het lichaam vandaan. De afstand kan 
afhankelijk van het gebruik van het apparaat verschillen (draagbaar, of op een rolstoel of tafel gemonteerd). 

Vereiste speciale vaardigheden, training of kennis 
Voor het gebruik of onderhoud van het apparaat zijn/is geen speciale vaardigheden of training vereist. De afbeeldingen en tekst in dit 
document biedt gebruikers de informatie waarmee ze het apparaat optimaal kunnen benutten. 

Instructies voor gebruik 
• Alle functies van het apparaat kunnen veilig door de gebruiker worden gebruikt. Volg de instructies in deze handleiding voor de 

beste resultaten. 

• Het apparaat of de versterker hoeft niet te worden uitgeschakeld als het apparaat dagelijks wordt gebruikt. Het wordt aanbevolen 
om het apparaat een keer per week opnieuw op te starten en dagelijks in de slaapstand te zetten. 

• Neem contact op met PRC-Saltillo en de autoriteiten in uw land om ernstige incidenten te melden die met het apparaat verband 
houden. 

• Voor informatie over reiniging van het apparaat, raadpleegt u "Uw apparaat reinigen en desinfecteren". 

Contactinformatie voor hulp 
Als u hulp nodig hebt bij de installatie, het gebruik of onderhoud van uw apparaat, of u wilt een onverwachte werking van het apparaat of een 
onverwachte gebeurtenis melden die met het apparaat verband houdt, neem contact op met uw distributeur. 

Informatie over opslag 
Schakel het apparaat en de versterker uit als u uw apparaat gedurende een langere tijd opslaat. Opgeborgen apparaten dienen elke zes 
maanden te worden opgeladen. 

Classificaties 
Bescherming tegen elektrische schokken 

Inwendig gevoede apparatuur van klasse II 

Beschermd tegen vaste voorwerpen van meer dan 1 mm en spatwater 

IP44 

Werkwijze 

Constant 

Type toegepast onderdeel 

BF 
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Verklaring van symbolen 
In dit gedeelte wordt een uitleg gegeven over de symbolen die op uw PRC-Saltillo-apparaten, accessoires of verpakking worden vermeld. 

Symbool Verklaring 

 Het apparaat is conform de FCC (Federal Communications Commission). 

 
Het apparaat voldoet aan de normen met betrekking tot gezondheid, 
veiligheid en milieu van de Europese Unie. 

 
Het apparaat voldoet aan de eisen van de UK MDR 2002. 

 
Het apparaat voldoet aan de licentievrije RSS-norm(en) van Innovation, 
Science and Economic Development Canada. 

 

Het volledige apparaat en accessoires, met uitzondering van de adapter, 
zijn toegepaste onderdelen van het type BF. "Toegepast onderdeel" 
verwijst naar een deel van het apparaat waarmee de gebruiker fysiek 
contact heeft wanneer deze het apparaat voor zijn beoogde functie 
gebruikt. 

 
Het apparaat voldoet aan de geldende technische normen van ACMA voor 
telecommunicatie, radiocommunicatie, EMC en EME. 

 
Voorzichtigheid! Wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat om 
ongewenste gevolgen te vermijden. 

 
Het apparaat zendt algemeen verhoogde, potentieel gevaarlijke niveaus 
van niet-ioniserende elektromagnetische straling uit. 

 

Recycle elektronische apparatuur. Werp het apparaat niet bij het afval 
weg. 

IP44 Het apparaat is beschermd tegen vaste voorwerpen van meer dan 1 mm 
en spatwater. 

 
Droog houden. Moet worden beschermd tegen vocht. 

 

Het temperatuurbereik waaraan het apparaat kan worden blootgesteld 
tijdens gebruik, transport of opslag. 

 

Het vochtigheidsbereik waaraan het apparaat kan worden blootgesteld 
tijdens gebruik, transport of opslag. 

 

Het bereik van atmosferische druk waaraan het apparaat tijdens gebruik, 
transport of opslag veilig kan worden blootgesteld. 

 
Volg de instructies voor gebruik. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing. 

 Raadpleeg de instructies voor gebruik. 

 Het apparaat maakt gebruik van Bluetooth draadloze technologie. 

 Het modelnummer van het apparaat. 

 Het serienummer van het apparaat. 

 
De fabricagedatum van het apparaat en de naam en het adres van de 
fabrikant. 

 Geeft een medisch hulpmiddel aan. 

 Erkende vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap 

 De verantwoordelijke persoon in het Verenigd Koninkrijk. 
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Contactinformatie 

 Manufacturer 
Prentke Romich Company 
1022 Heyl Rd 
Wooster, OH 44691 
USA 
Tel.: +1 330 262-1984 · +1 800 262-1984 
Fax: +1 330 262-4829 
Email: info@prentrom.com 
Web: www.prc-saltillo.com/ 

 Erkend Vertegenwoordiger in de EU 
Prentke Romich GmbH 
Karthäuserstr. 3 
D-34117 Kassel 
Germany 
Tel.: +49 (0) 561 7 85 59-0 
Fax: +49 (0) 561 7 85 59-29 
Email: info@prentke-romich.de 
Web : www.prentke-romich.de/ 

 EU-importeur 
Prentke Romich GmbH 
Karthäuserstr. 3 
D-34117 Kassel 
Germany 
Tel.: +49 (0) 561 7 85 59-0 
Fax: +49 (0) 561 7 85 59-29 
Email: info@prentke-romich.de 
Web : www.prentke-romich.de/ 

 VK-verantwoordelijke en -importeur 
Liberator Ltd 
“Whitegates”, 25-27 High Street 
Swinstead, Lincolnshire NG33 4PA 
UK 
Tel.: +44 (0) 1733 370 470 
Fax: +44 (0) 1476 552 473 
Email: info@liberator.co.uk 
Web: www.liberator.co.uk/ 

Erkend Vertegenwoordiger in Australië 
Liberator Pty Ltd 
Level 4, 2-4 Holden Street, Ashfield, NSW, 2131 
Australia 
Tel: +61 (0) 8 8211 7766 
Fax: +61 (0) 8 8211 7733 
Email: info@liberator.net.au 
Web: www.liberator.net.au/ 
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